
SPECTROMASTER
C-7000
Guida introduttiva
Grazie per aver acquistato SPECTROMASTER C-7000.
Questa guida introduttiva presenta le funzioni operative essenziali 
dello spettrometro. Fare riferimento al "Manuale Operativo" sul 
CD-ROM (prodotto incluso) per i dettagli sul suo uso.

1.	Download 
Si prega di andare sul sito www.sekonic.com per scaricare
l'ultima versione del Utility e del Manuale Operativo:

■ Utility
https://www.sekonic.com/support/downloads/
c-700_800seriesutilityformacandwindows.aspx

■Manuale operativo
http://www.sekonic.com/support/instruction
manualuserguidedownload.aspx

2.	Verifica dei componenti inclusi
I seguenti componenti devono essere inclusi nella confezione 
dell'esposimetro. Verificarne la presenza.
★	 Comunicare l’eventuale mancanza al rivenditore o al distributore presso 

cui si è acquistato il prodotto.
★	 Le batterie (due AA) non sono incluse nella confezione. È possibile 

acquistarle separatamente.
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 Precauciones de seguridad

 Para un buen uso
Antes de utilizar este producto, por favor léase estas "Precauciones 
de seguridad" para la correcta utilización.

 ADVERTENCIA
El símbolo de ADVERTENCIA indica la 
posibilidad de muerte o lesión grave si el 
producto no se utiliza adecuadamente.

 ATENCIÓN
El símbolo de ATENCIÓN indica la 
posibilidad de daños personales 
menores o moderados o daños en el 
producto si el producto no se utiliza 
adecuadamente.

AVISO
El símbolo de AVISO indica 
precauciones o restricciones al utilizar 
este producto. Por favor léase todas las 
notas para evitar errores durante el uso.

 Información general sobre seguridad
• Lea el manual de uso antes de su utilización.
• Guarde el manual de uso en un lugar cercano para usarlo de 

referencia en cualquier momento. 
• Deje de utilizar este producto si detecta anomalías. 
• La modificación o desmontaje de este producto está prohibida. 
• No trate de arreglar este producto por su cuenta. 
• Este producto está indicado sólo para personas con 

conocimientos expertos. 
• Vigile que los niños no toquen este producto. 
• Use este producto en un ambiente de uso descrito en el manual de uso. 
• Este producto no es sumergible. 

 ADVERTENCIA
Existe peligro de descarga eléctrica al usar luces 
estroboscópicas de alto voltaje.
Evite contactar los terminales. 
Este producto emite ondas electromagnéticas.  
No acerque este producto a personas con 
marcapasos.

No use este producto en atmósferas explosivas.

El uso de dispositivos emisores de ondas 
electromagnéticas está prohibido en hospitales.

 ATENCIÓN
• Compruebe el material de la correa para el cuello para 

comprobar si existe riesgo de alergia. 
• Tenga cuidado con la emisión espontánea de luz de las 

luces estroboscópicas.
• Riesgo de explosión si la batería es reemplazada por un 

tipo incorrecto.
• Deseche las pilas usadas de acuerdo a las instrucciones.

AVISO

• No deje este producto en el salpicadero del coche con altas 
temperaturas ambientales. Podría dañar el producto. 

• Retire las pilas cuando no vaya a usar el producto durante 
un largo periodo de tiempo. 

• Si no obtiene los resultados deseados, deje de usar el 
producto y contacte con el centro de servicio. 

	Información para los usuarios sobre recogida 
y desecho de equipos antiguos

 Para proteger el medio ambiente, no tire este 
dispositivo ni sus baterías junto con los desechos 
del hogar al final de su vida útil, llévelos a un lugar 
de recogida oficial de su país para su reciclaje. 

Español

 Misure di sicurezza

 Per un corretto funzionamento
Per sicurezza, prima di utilizzare questo prodotto, leggi con 
attenzione quanto segue.

 AVVERTENZA
Il simbolo di AVVERTENZA indica il 
rischio di morte o di ferite gravi se il 
prodotto non viene usato correttamente.

 ATTENZIONE
Il simbolo di ATTENZIONE indica la 
possibilità, per un minore, di ridurre i rischi 
di danni alla persona o di danneggiamento 
del prodotto, nel caso in cui esso non 
venga utilizzato correttamente.

AVVISO
Il simbolo di AVVISO indica la necessità di 
prestare attenzione o restrizioni nell'utilizzo 
del prodotto. Leggi tutte le note per evitare 
di compiere errori durante le operazioni.

 Informazioni generali di sicurezza
• Leggere il manuale operativo prima dell'utilizzo.
• Tenere il manuale operativo a portata di mano per qualsiasi 

evenienza.
• Terminare l'utilizzo del prodotto in caso di anomalie.
• Modifiche o lo smontaggio del prodotto sono proibite.
• Non provare a riparare il prodotto da soli.
• Questo prodotto è pensato solo per persone esperte nel suo utilizzo.
• Prestare attenzione a che i bambini non tocchino il dispositivo.
• Utilizzare il prodotto solo negli ambienti descritti nel manuale 

operativo.
• Questo prodotto non è impermeabile.

 AVVERTENZA
C'è la possibilità di subire shock elettrici utilizzando 
la luce lampeggiante ad alto voltaggio.
Evitare il contatto con i terminali.
Questo prodotto emette onde elettromagnetiche.  
Non portare il prodotto nelle vicinanze di persone con 
un pacemaker.
Non utilizzare il prodotto in ambienti con potenziale 
esplosivo.
L'utilizzo del dispositivo con emissioni di onde 
elettromagnetiche è proibito negli ospedali.

 ATTENZIONE
• Controllare il materiale del cordino per il trasporto per 

evitare il rischio di rezioni allergiche.
• Attenzione all'improvviso lampeggiamento della luce.
• Rischio di esplosioni se la batteria è sostituita con un 

modello non corretto.
• Smaltire le batterie usate secondo quanto riportato nelle istruzioni.

AVVISO

• Non lasciare il prodotto sul cruscotto con tempo caldo. 
Questo può causare danni al prodotto.

• Rimuovere le batterie dal prodotto in caso di mancato 
utilizzo per un lungo periodo ti tempo.

• Quando non vengono raggiunte le prestazioni desiderate, smettere 
di utilizzare il dispositivo e contattare il centro di assistenza.

 Informazioni per gli utenti per la raccolta e 
l'eliminazione di vecchie attrezzature

 Per proteggere l'ambiente, non buttare questo 
dispositivo e le batterie nei rifiuti domestici al 
termine del loro funzionamento, ma portarli in un 
centro di raccolta ufficiale nel vostro paese.

Italiano

 安全上のご注意

■ 正しくお使いいただくために
ご使用になる前に必ずこの「安全上のご注意」をよくお読みの上、
正しくお使いください。

 警告
このマークは、製品を正しくお使いいただけな
かった場合、製品の使用者等が死亡、または重傷
を負う可能性があることを示す警告マークです。

 注意
このマークは、製品を正しくお使いいただけな
かった場合、製品の使用者等が軽傷、または中程
度の傷害を負う可能性がある状況、または物的損
害が予想される危険状況を示す注意マークです。

操作をする上での注意や制限です。誤った操作を
しないために、必ずお読みください。

■ 一般安全情報
•	 ご使用前に使用説明書をお読みください。
•	 使用説明書は、いつでも見られるところに保管ください。
•	 異常を発見した場合は、直ちに使用を止めてください。
•	 改造・分解は禁止されています。
•	 自分で修理はしないでください。
•	 専門知識を有した人のみ使用してください。
•	 子供が触れないよう監視してください。
•	 使用説明書に記載された使用環境内で使用してください。
•	 防水機器ではありません。

 警告
高電圧のストロボ使用時には感電の危険があります。
端子へ接触しないよう取扱いください。
電波使用機器です。ペースメーカーを装着した人へ
の機器の接近は止めてください。

爆発の恐れのある雰囲気中では使用禁止です。

電波使用機器は、病院内では使用禁止です。

 注意
•	 ストラップの材質を確認し、アレルギーのないことを確認
してください。
•	 ストロボなどの突然の発光に注意してください。
•	 間違ったタイプの電池と交換すると破裂する恐れがあります。
•	 使用済みの電池は、取扱指示に従って廃棄してください。

•	 暑い日に車のダッシュボードなどに放置しないでください。
機器が破損する恐れがあります。
•	 長期間使用しないときは、電池を取り外してください。
•	 性能が出ないときは、使用を停止しサービス拠点に連絡く
ださい。

■ 製品の廃棄方法
本製品を廃棄する場合は、一般ごみとして廃棄しないでくだ
さい。必ず地域の電気製品廃棄処理可能な場所に廃棄してく
ださい。必要なリサイクル処理が行われます。
お客様が購入された電池は、必ず電池のリサイクル処理シス
テムに従って廃棄してください。

日本語
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Aree di impiego
Il misuratore è progettato per:
• Misurazione della temperatura del colore correlato, della deviazione, delle proprietà di resa 

del colore (CRI, TM-30, SSI, TLCI/TLMF), dell’illuminamento, delle componenti tricromatiche, 
delle coordinate di cromaticità, della lunghezza d’onda dominante e della purezza di 
eccitazione di varie fonti luminose come LED, EL organici e proiettori.

• Misurazione dei fanali LED automobilistici e di altri tipi di luci.
• Misurazione dell’illuminamento di bioreazioni ottiche.
• Controllo dell’illuminamento e monitoraggio della distribuzione spettrale delle fonti di 

illuminazione per l’agricoltura di interni.
• Valutazione dell’illuminamento, della temperatura del colore e dell’indice di resa del colore 

dell’illuminazione stradale, dell’illuminazione di interni, dell’illuminazione di magazzini e altro.
• Verifica della qualità, dell’illuminamento e del colore della fonte di illuminazione nella 

produzione di qualsiasi produttore di fonti di illuminazione.

Alimentazione elettrica
• Batterie AA  : 2 da 1,5V alcaline/manganese

• Alimentazione da bus USB  : 5 V/500 mA o inferiore

tramite cavo USB quando collegato al computer
(Alimentazione elettrica limitata o alimentazione elettrica di classe 2)

Connessione USB
• È possibile utilizzare il software applicativo “Utility C-700/C-7000 Series” 

per salvare i valori di misurazione e i grafici visualizzati, per modificare 
l’impostazione del misuratore e per aggiornare il firmware, mentre il 
misuratore è collegato al computer o al tablet mediante cavo USB.

Condizioni ambientali
• Utilizzo per interni

• Altitudine di funzionamento (m)  : Max 2000 m

• Grado di inquinamento (PD)  : PD2

• Temperatura di funzionamento  : -10 °C ~ 40 °C (senza condensazione)

• Umidità operativa  : UR 85% o inferiore (a 35 °C) (senza 
condensazione)

 Misure di sicurezzaItaliano
 AVVERTENZA

• I neonati o i bambini piccoli potrebbero accidentalmente avvolgersi il cordino intorno al collo, pertanto si prega 
di tenerlo in una posizione fuori dalla loro portata. Esiste il rischio di soffocamento.

• Non esporre le batterie a fiamme vive, non tentare di mandarle in corto circuito, non smontarle o riscaldarle, e 
non utilizzare batterie diverse da quelle specificate. Potrebbero scoppiare e provocare incendi, gravi lesioni o 
danni all’ambiente.

• Non utilizzare lo spettrometro in luoghi che contengono vapori infiammabili o combustibili. In caso contrario, si 
potrebbe provocare un incendio.

• Non versare liquidi sullo spettrometro. Inoltre, non tentare di inserire metalli al suo interno. 
Tale azione potrebbe provocare un incendio o una folgorazione. Nel caso in cui l’interno dello spettrometro 
dovesse venire a contatto con liquidi o metalli, spegnerlo immediatamente e rimuovere la batteria (o staccare il 
cavo d’alimentazione USB). Quindi consultare il centro di supporto per ottenere assistenza.

• Non smontare o modificare lo spettrometro. Tale azione potrebbe provocare un incendio o una folgorazione.

 ATTENZIONE
• Non maneggiare il prodotto con le mani bagnate, lasciarlo alla pioggia o in una posizione in cui possa entrare in 

contatto con acqua, venire sommerso o inumidirsi. Esiste il rischio di scossa elettrica se si utilizza il “Flash Light Cord 
(PC) Mode”. Questo può anche causare danni al prodotto.Attenzione all'improvviso lampeggiamento della luce.

• Non tentare di smontare il prodotto per modificarlo o sostituirne delle parti. Può influire sui risultati di 
misurazione o danneggiare il misuratore.

• Urti di qualsiasi entità al corpo dell’esposimetro o al suo schermo LCD possono essere causa di danneggiamenti o 
malfunzionamenti. Pressioni o forti urti possono danneggiare l’esposimetro anche quando protetto dalla sua custodia.

• Se si comanda il misuratore con l’LCD, toccare delicatamente con le dita. L’uso di penne o matite appuntite 
può graffiare il display LCD o danneggiare il prodotto.

• Se il prodotto dovesse essere usato diversamente da quanto specificato dal produttore, la protezione fornita 
dal prodotto potrebbe essere compromessa.

• I neonati o i bambini piccoli potrebbero accidentalmente afferrare il cordino e scuotere il prodotto, pertanto si 
prega di tenerlo in una posizione fuori dalla loro portata, poiché il misuratore può essere danneggiato dagli urti.

• Prestare attenzione che il cordino per il trasporto non si allenti quando si trasporta il prodotto al collo, poiché il 
misuratore potrebbe danneggiarsi cadendo.

• Non utilizzare o conservare il prodotto in un luogo dove potrebbe cadere, dove potrebbe danneggiarsi a causa di colpi o dove 
potrebbe essere compromesso da vibrazioni costanti. Questo prodotto contiene componenti ottici di precisione e potrebbe 
essere danneggiato da tali urti meccanici. Inoltre, non sottoporre il prodotto a vibrazioni o colpi mentre lo si manipola.

• Mantenere il prodotto lontano da polvere eccessiva, da alti tassi d’umidità e da gas corrosivi. In caso contrario 
potrebbe verificarsi un guasto del prodotto.

• Non utilizzare il prodotto per la misurazione di oggetti luminosi che emettono una quantità di luce che supera 
la gamma di misurazione (lunghezza d’onda e illuminamento). Tale azione potrebbe danneggiare i componenti 
ottici e rendere le misurazioni non precise.

• Spegnere sempre il prodotto prima di rimuovere o sostituire la batteria o il cavo USB. In caso contrario, il 
prodotto potrebbe subire un guasto.

• Non porre il prodotto su una superficie instabile o inclinata. In caso contrario, potrebbe cadere e l’utente 
potrebbe lesionarsi.

Cinghia Cavo USB (Mini-B)

Spettrometro Italiano

<Utility>

<Manuale>
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3.	Elenco dei componenti
［Visione posteriore］［Visione frontale］

❶ Recettore di luminosità

❷ Anello di selezione 
della luce

❿ Incastro treppiedi

❸ Pulsante accensione

❹ Schermo di display

❺ Pulsante misurazione

❼ Pulsante di memory

❻ Pulsante menu

❽ Pulsante di apertura 
del vano batterie

❾ Coperchio vano 
batterie

［Visione dal basso］

⓭ Occhiello
⓬ Uscita sync

⓫ Connettore USB Mini-B

［Sezione vano batterie］

Pulsante 
di apertura 
del vano 
batterie

Alette Coperchio 
vano 
batterie

⓮ Vano batterie

4.	Accensione/Spegnimento
Dopo aver inserito le batterie, impostare l'anello di selezione della 
luce ❷ sulla posizione di calibrazione del nero  (  ) e 
accendere lo strumento premendo il pulsante accensione ❸ .
Dopo che la schermata d'inizio viene mostrata (per 2 secondi) sullo 
schermo di display, avrà inizio la calibrazione del nero. Dopo che la 
calibrazione del nero sarà terminata, viene visualizzata la schermata 
Selezione modalità display.

★	 Si può saltare la schermata Startup (Avvio) toccandola.
★	 Aspettare 3 secondi o più tra l'accensione e lo spegnimento.
★	 Per l'accensione, tenere premuto il pulsante accensione per più di un secondo.
	 L'esposimetro si spegne dopo che la visualizzazione è scomparsa.

Anello di selezione 
della luce ❷ [Schermata d'inizio]

[Schermata di selezione 
della modalità display]

Pulsante accensione❸



★	 Quando verrà mostrata la schermata per la conferma della posizione di 
calibrazione del nero, impostare sulla posizione di calibrazione del nero ed 
eseguire nuovamente.

*	 ISe appare il messaggio “Please set Light 
Selection Ring for dark calibration.” (Imposta 
l’anello di selezione della luce per la calibrazi-
one del nero.), imposta l’anello di selezione del-
la luce❷ sulla posizione per la calibrazione del 
nero.

*	 Quando si effettua una misurazione, imposta l’anello 
di selezione della luce ❷ sul range L (icona nel 
mezzo) per la luce ambientale. Per la luce flash, 
impostalo sul range H (luce brillante: icona in cima) 
o sul range L (luce scarsa: icona nel mezzo) in base 
alla potenza del flash. 

Schermata per la conferma della 
posizione di calibrazione del nero

NOTA
La calibrazione del nero viene eseguita quando vengono inserite nuove batterie, 
quando passano più di 24 ore dall'ultimo utilizzo o quando c'è un grande sbalzo 
di temperatura tra spegnimento e accensione.
Al di là dei casi elencati, la calibrazione del nero dopo l'accensione viene saltata.

5.	Modalità di Misurazione e Modalità Display
Sarà possibile cambiare schermata dopo l’accensione nelle modalità seguenti.
Schermata di selezione della modalità di visualizzazione alla schermata di 
misurazione.

[Schermata di selezione 
della modalità display]

(Pagina 1)

[Schermata di 
misurazione (modalità 

testo)]

[Scherma di selezione 
della modalità di misu-

razione]

★	Premere il bottone del menu ❻ rimanda alla schermata di selezione modalità 
display.

[Schermata di selezione 
della modalità display]

(Pagina 2)

1
3

64

9

7

2

5

8

�

�

�

�



Modalità di misurazione Icona Descrizione

Ambient Light Mode Misura luci continue come la luce solare, quella al tungsteno, la fluorescente e 
le luci LED.

Luce flash Cordless 
Mode

Rileva e misura la luce del flash senza necessità di cavo sincro nei 90 secondi 
seguenti la pressione del pulsante di misurazione. 

Luce flash Cord (PC) 
Mode

Misura la luce del flash collegato per mezzo di un cavo sincro.

n. Nome della modalità display Descrizione

1 Icona [Text (testo)] Visualizza 5 elementi selezionati dall'utente in valori numerici.

2 Icona [Spectrum (spettro)] Visualizza 3 elementi selezionati dall'utente e il grafico di distribuzione dello spettro.

3 Icona [CRI (CRI)] Visualizza il CRI medio selezionato (Ra) o singolo (da R1 a R15) in valori numerici. Ogni 
CRI è visualizzato in un grafico a barre.

4 Icona [TM-30] Visualizza la misura di tre valori (selezionabili da un elenco) ed un grafico vettoriale.

5 Icona [SSI] Visualizza la misura dei tre valori di temperatura colore, ⊿ UV ed SSI, oltre al grafico 
SSI.

6 Icona [TLCI/TLMF] Visualizza la misura ed i valori memorizzati di temperatura colore e ⊿ uv, TLCI e TLMF 
ed un grafico spettrale.

7 Icona [CIE1931 (CIE1964)] Visualizza i preset insieme al diagramma di cromaticità CIE1931 (o diagramma di 
cromaticità CIE1964 con angolo di visione a 10°)

8 Icona [CIE1976] Visualizza i valori delle misure insieme al diagramma di cromaticità CIE1976.

9 Icona [Spectrum Comparison 
(confronto spettro)]

Confronta il valore di misurazione corrente e fino a 2 valori memorizzati nel grafico di 
distribuzione dello spettro.

� Icona [CRI Comparison] Confronta il valore misurato con il valore memorizzato e mostra la temperatura colore ed 
il CRI medio (Ra). I CRI singoli (da R1 a R15) vengono visuallizzati in un grafico a barre.

� Icona [CIE1931 (CIE1964) 
Comparison]

Visualizza i preset ed i valori di misura memorizzati (fino a due tipi di dati) insieme alle 
coordinate x y sul diagramma di cromaticità CIE1931 (o diagramma di cromaticità 
CIE1964 con angolo di visione a 10°)

� Icona [CIE1976 Comparison] Confronta i valori misurati ed i valori memorizzati (fino a due tipi di dati) insieme con le 
coordinate u' e v' sul diagramma di cromaticità CIE1976.

� Icona [Setting (impostazioni)] Visualizza la schermata d'impostazione. (7.Setting (impostazioni))

6.	Tool Box (cassetta degli attrezzi)
Toccare l'icona “Tool Box ( )” (cassetta degli attrezzi) 
nella schermata di misurazione fa passare alla schermata 
cassetta degli attrezzi dove sono elencate le impostazioni 
delle funzioni usate più di frequente. 

7.	Setting (impostazioni)
Toccare l'icona “Setting” (impostazioni) nella 
schermata di selezione modalità display farà passare 
alla schermata delle Impostazioni. Qui è possibile 
selezionare le funzioni e le modalità di visualizzazione 
desiderate. 

[Tool Box
 (cassetta degli attrezzi)]

[Setting (impostazioni)
(Pagina 1, Pagina 2)]


